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Y cmammi npoananizoeano ocobausocmi xamezopii MOOQILHOCMI SIK CAMOCMINHO20 CKIAOHUKA
cuHmaxcuyHol KoHcmpykyil. MooansHicme He Hanexscums 3a2aiom Hi 00 CeMaHMUKO-CUHMAKCUYHO20, Hi 00
KOMYHIKAMUBHO20 PigHsL peyeHHsl, a CMAHO8UNYb OKPeMUtl pi6eHb CUHMAKCUYHOT KOHCMPYKYL, aKutl 63aemodic
3 HWUMU PI6HAMU, ajle He MOMONCHUU M. ¥ 00c1iodcenHi 0OIPYHMOBAHO OYMKY HpO me, Wo 3d C80iM
BHAYEHHAM MOOQIbHULL PiBeHb peyeHHsl He Modice Oymu Hi peaibHuM, Hi IppeanvHuM, OCKIIbKU ye
NOGIOOMACHHSL BUCTIOBTIOE CYO €KM, MOOMO 60HO € U020 GIACHUM, CYO EKMUBHUM OaueHHAM cumyayii, a 3
iHUW020 60Ky, ye MeepOJICeHHs IHMepnpemye Yumay, MoomMo 60HO MeNC € CYO EKMUBHUM 30 CEOED CYMMIO.
Tomy eapmo po3ensoamu MOOANbHICIb He K 00 'eKkmusHy / cy0 €eKmueHy, a 8ionosiono 00 3micmy, ujo 1oco
eK1adac 6 ye nogioomaenus moseyv. Buoxpemnioemo nousmms modanvHocmi 3i 3HaueHHAM 30iticHens /
He30[CHEHH S, MOJICTIUBO20 / HEMOJICIUBO20 (2inomemuyHa yu ippeanvHa MooanvHicms), badicanozo / neba-
JHCAH020, CMBEPONCEHHSL / 3aNEePEYEHHSL.

Kniouosi cnosa: mooanvhicms, CUHMAKCUYHA KAMe2Opis peyeHHs, Y0 eKmueHa MoOalbHiCHb,
MOOAQNbHI  3HAYEHHS, 3aAco0U  BUPANCEHHSA MOOQIbHOCHI, 2INOMemuyHa MOOANbHICMYb, IppeanbHa
MOOanbHICM®.

AxTtyanbHicTb. CHHTaKCMYHA KOHCTPYKLis 3a CBOIM 3MICTOM 1 MpHU3HAYEHHSAM €
c(OpMOBAaHMM aKTOM MHCJIEHHS, TOMY H€ JHIIE BiAOOpa)ka€ sIKyCb KOHKPETHY CUTYallito
JIICHOCTI, a i mepeae cTaBIeHHS MOBLISI 0 BUCIOBJIEHOTO, TOOTO Ma€ aBTOPCHKY OLIHKY L€l
AificHoctl. Jlume B Takuil crnoci0 pedyeHHsl sIK OCHOBHA OJMHULS KOMYHIKATUBHOIO aKTy
peaii3zye CBOE MPU3HAUYCHHS — MOBIIOMIISITH 1H(POPMAILiIO PO CBIT, BIATBOPIOBATH 3B SI3KH MIX
pEeaNIbHICTIO UM HEepeasbHICTIO TOro, 110 BinOyBaeTbes: «lIpu3HaueHHs MOBIAOMIJIEHHS B TOMY,
100 yepe3 BCTAHOBJICHHsI 3B’sI3KiB MIXK sIBULIaMU (IMI3HABAJILHUHN aKT) MepelaTd KOMYyHIKaHTaM
CBOE 3HAHHS NpeJIMETa 3 TI€I0 MOTHUBAIIIEIO, sSIKa HAIllJIeHAa HA CIIOHYKaHHS CIIBPO3MOBHHUKA /10
MeBHUX il (iHTesleKTyalnbHUX 4u MarepiaibHuX)» [1, c. 65]. Kareropieio pedenns, mo u
NpU3HAYeHa ISl BCTAHOBJICHHS TaKUX 3B’SI3KiB, € MOJAJbHICTh, HABKOJO SIKOI BXKE HE OJHE
JECATUIIITTS TOYAaThCsl HAYKOBI IUCKYCii. Y CydacHOMY CHHTaKCHCI Tak 1 He chopMOBaHO €IMHOT
JYMKH IIIOJI0 CIIBBIJIHECEHHS KaTeropii MOAAIbHOCTI 13 CEMaHTHUKO-TPaMaTUIHUM, (hOpMaTbHO-
rpaMaTUYHUM YW KOMYHIKaTUBHUM PIBHEM PEUEHHS, @ TaK0) CTOCOBHO BH3HAUYEHHS CaMOro
MOHSATTS MOJIAJIBHOCTI SIK IpaMaTHUYHOI KaTeropii.

AHami3 ocTaHHIX [O0CHiTKeHb Ta mnyoOgaikamid. MoJanbHICTh MNPOTATOM OCTaHHIX
JECSTUIIITh TIOCTIMHO Tiepe0OyBasia B IMOJi yBard MoBO3HaBIIB. 3okpema, III. bamni posrisnas
MOJIAJILHICTh SIK Oy/b-sIK€ BiJIHOILIEHHS MOBLS J10 MOBiAoMiItoBaHOro: «Hama nymka monae no
HAWMEHIIIOTO CIpUAMaHHS €JIEeMEHT OIIHKH, IHCTUHKT CaMO3aXHUCTy CIIBBIJHOCUThH BCl SIBHIA
HABKOJIMIIIHBOTO CBITY 3 HAlUM «s», 3 HAlIUM KUTTSIM 1 OjaromonyyusiM. ToMmy HaBiTh
a0CTpakTHI peyi MOCTAalOTh y MOBI NPOMYLIEHUMH uYepe3 MpHU3My HaluX MoTped i OakaHb y
HEBHPA3HOMY CBITI Cy0’€KTHBHOTO crpuiiMaHHs» [2, c. 32]. V mpangx MoBo3HaBiiB O. Meb-
nuuyka [3], I. Buxosanus [4], T. Jlomresa [5], B. Bunorpanosa [6] nokinagHo mpoaHaai30BaHO
MOALT MOJAIbHOCTI HAa CEMaHTHUYHI TPYIH, 30Ci0Ha BHOKPEMJICHHS JABOX THITIB MOJAIBHOCTI:
00’€KTHUBHO, 110 BU3HAYA€ 3B’SI30K 3MICTYy pEYEHHs 3 JAIMCHICTIO, TOOTO Ja€ OLIHKY BHCJIOB-
JIECHOMY SIK pEaJIbHOTO YW HepealbHOro, Ta Cy0’€KTUBHOI, 110 BUpPaXae eMOLIHHO-eKCIPEeCUBHI
3HAYeHHs, SIKi CYNpPOBOJDKYIOTH BHUCIOBIEHHs. [Ipore Takuil miaxig 10 MOJalbHOCTI IpyH-
TOBaHWI Ha JIOTIYHOMY MiJXOJl [0 BHM3HAYEHHs TMOHATTA I He BpaxoBye Te, IO came
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MOBIIOMJICHHsI B)K€ € CYO’€KTUBHUM, OCKIUJIbKM HOIO BHCJIOBJIIOE MOBELb, a TaKOX He
aKIIEHTOBAHO Ha TOMY, IO Oy/Ab-sKa OIliHKA € Cy0’€KTMBHOIO, aBTOPCHKOI. TOoMy ChOTOJHI
YMMajJ0 MOBO3HABLIB TJIyMauyaTb MOJAJBHICTb K KaTEropild KOMYHIKaTHMBHY, OCKUIbKH BOHA
MOB’s13aHa 3 MUCJICHHSIM 1 NepeiaBaHHsAM iHpopMaLlii Mpo CBIT Yepe3 crpuiiMaHHs HOro MOBLIEM:
KOMYHIKaT, CHOPUMHSBIIM peabHYy JIHCHICTh, CKJIaJa€ IMEeBHE BpakeHHS Mpo Hel (OILiHKY,
CTaBJICHHS) 1 MepeJae CBO€ MOBIAOMIICHHS (pEUeHHsS) KOMYHIKAHTOBI, SIKMW crpuiimae ioro
BiAMOBIIHO 110 BiacHoro noceimy. Takmu [8], H. I'yiiBantok [9], P. Xpwucrianinosa [10],
M. Mipuenko [11] ta inmi. [Ipore HaykoBui Tak i He cPOpMyBalu CHUIBHOT AYMKU MIOJO
3apaxyBaHHs MOJAJIBHOCTI /10 CEMAaHTUYHOI'O YU 10 KOMYHIKaTUBHOI'O PIBHS PEUYCHHs, a TAaKOXK
CTOCOBHO Kiacu(ikallii MoJadbHMX 3Ha4eHb 1 3ac00iB 1X BHUpPaXEHHS B PEYCHHSIX PI3HOT
CTPYKTYPH.

Meta pocaigkeHHs1. YBaxkaeMo 3a HEOOXiJHE BH3HAUMTH OCHOBHI HANpsIMM BHBUYEHHS
MOJIAJILHOCTI Ha BCIX PIBHSX pEUeHHs — BiJ (opMajbHO-rpaMaTUYHOTo, 10 (iKcye 3acoOu
BUPAXEHHS MOJAJbHOIO 3HAYEHHS, JI0 CEMaHTHUYHOro 1 KOMYHIKaTWBHOro. Y CTarTi
3aMporoHOBAaHO KjacH(ikalilo MOJAJbHUX 3HAY€Hb, IPYHTOBAHY Ha aHaNi30Bi CyO’€KTHBHOIO
CripuiiMaHHs A1CHOCTI aBTOPOM BHCJIOBJIEHHS.

Marepiaan Ta Meroam gocaigxeHHsi. MarepiajaMu JOCTIDKEHHsI € CKJIATHOMIAPSIHI
pedeHHs 13 XYAOXHIX TEKCTIB cy4acHMX ykpaiHcbkux aBTopiB (B. Jluca, M. louuHiis,
JI. Koctenko). Jlyist JOCSATHEHHsIT TIOCTaBJI€HOI METHM W pO3B’si3aHHS BU3HAYEHMX 3aBJlaHb
BUKOPUCTAHO CYKYMHICTb METOAIB JHociikeHHA. OCHOBHUM OyB ONMCOBUI METOJI, 3aJy4y€HO
TaKOYK METOJI CTIOCTEPEKEHHS, KOHTEKCTyaJIbHO-IHTepIPETAIlifHUIN Ta CTPYKTYPHUN METO/IH.

PesyabTaTn gociigkeHHsi. PeyeHHS € CKIQJAHOIO €HICTIO CHUHTaKCMYHUX BiJHOILIEHb,
OJIHI 3 SIKMX YCTAHOBJIEHI MK CUHTAaKCUYHOIO KOHCTPYKLI€IO 1 103aMOBHOIO JIIHCHICTIO, 1HILI —
yCcepelrHl CaMOro peuyeHHs. Y CHHTAKCHMYHMX SIBUILAX HEOOXIJHO pO3PI3HATH KijlbKa IIaHIB:
3arajibHUi, BJIaCHE CHUHTAKCMYHHWM, TPUTAMAaHHUI BiINOBITHUM CHHTAKCUYHHM OJUHHIISM
0€3BIIHOCHO /0 KOHKPETHOI CEMaHTHKHM PI3HMX CJiB 1 CIIOBOCIIOJNYY€Hb, 13 SKOK BOHA
MOETHYETHCS Ta B3AEMOJIIE B MPOILIECI MOBJICHHS, 1 CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHUM, OCKIJIbKHA CEeMaH-
TUYHI QYHKIIT CHHTAaKCUYHUX SIBUII BUSIBJICHI B 3/IaTHOCTI BIJIMOBIIHUX CMHTAKCHMYHUX 3aC001B
70 BUpa)XEHHsI MEBHUX KaTeropid CMHUCIOBHUX BiJHOIIEHb MIX KOMIIOHEHTAaMH BHUCIIOBIICHHS.
CHHTaKCHUYHIA CEMaHTHUIll MPUTAMaHHUN BUIIMN CTYMiHb aOCTpakKilii MOPIBHAHO 31 CMUCIAMHU,
00’€JHAaHUMHU B JIOTIKO-TpaMaTH4HIi CTpyKTypi pedeHHs. OKpeMo MOCTa€ KOMYHIKaTHBHUUN
piBEHb, OCHOBHE IPHU3HAYEHHS SIKOTO — BMPa)KaTH KOTHITMBHI 3B S3KM MDK IOBIJIOMIIEHHSM,
ajipecaTtoM i aipeCaHTOM MOBJIEHHs. MOJaJIbHICTD SK CKJIQAHUK KOMYHIKATUBHO-CUHTaKCUYHOT'O
pPIBHSI pPEUYEHHA € «CHOCOOOM CTBOPEHHS MEHTaJbHO-UYTTEBOI KapTUHM CBITY <...> 1
BiTHOLICHHSM L€l KapTUHU CBITY, BUPAXKEHOI B AMKTYMHIil yacTHHi, 10 AiiicHOCT» [8, c. 67].
Tomy O. CeniBaHoBa BHM3HAua€ MOJAIbHICTh K «Cy0 €KTMBHY KBaji(iKallilo MOBI1JIOMIECHHS
MoBiemM» [12, c.283], ToOTO MOJaNbHICTP MOMKHA CXapaKTepU3yBaTH SK BiTOOpaKeHHs
peasIbHOCTI1 B IHTepIpeTaLlli MOBIIS, KU 1 BIATBOPIOE 11€ YSIBICHHS B KOHKPETHOMY PEUYEHHI.

VY nocnipkeHH1 TOTPUMYEMOCS AYMKH, 1[0 MOJAJIbHICTh HE HAJEXUTh Hi O CEMaHTUKO-
CUHTAKCUYHOIO, Hl1 /10 KOMYHIKaTMBHOI'O pIBHSI PEUEHHS, a CTaHOBUTb OKpEMHUN pIBEHb
CUHTAKCUYHOT KOHCTPYKIIii, SIKWW B3a€MOJII€ 3 IHIIMMH PiBHAMH, ajie HE TOTOKHUH M.

. banmi po3rasgaB MONANBHICTh K Oy/b-sIKE€ BIIHOIIEHHS MOBIIS J0 MOBIJOMJIFOBAHOTO
i BAOKPEMMB TPH TUMH TAKUX BiTHOLIECHb:

1) cyxenHst npo GakT (QyMaroTh / HE AyMaroTh, BUCIIOBIIOIOTH CYyMHIB);

2) cyKeHHs Ipo LIHHICTh (BakTy (paji€ yu MKOIYE);

3) BusB Boui (OaXkae 3A1MCHUTH YU HE 311MCHUTH) [2, ¢. 67].

Li BigHOLIEHHS MOKHA IHTEPIIPETYBaTHU 3a TPbOMA IpyNaMH KOPEISTUBHUX MOJAIbHUX
3Ha4YeHb:

1) peanbHICTh 1 MNOTETUYHICTH (IppeabHICTh) CUTYAILlIT;

2) icHyBaHHs / HEICHYBaHHS (HasBHICTb, OYTTS);

3) iICTMHHICTh Ta HEICTUHHICTb MOBiIOMJICHHS [5, c. 90].
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OnHak MOAANbHUNA piIBEHb PEUYEHHs, IPU3HAYCHUN NepeaBaTh CTABIECHHS MOBL 10 TOrO,
npo 10 HAEeTbCs B pEYeHHi, He Moxe OyTW Hi peaqbHUM, Hi ippeajbHHUM, OCKIJIbKH 1€
MOBIJIOMJICHHS TIepeJiae / BUCIOBIIOE Cy0’€KT, TOOTO BOHO € HOTO BJIACHUM, Cy0 €KTMBHUM
O6ayeHHAM cuTyalii, a 3 1HIIOro OOKY, L€ TBEP/UKEHHS IHTepHpeTye yuTad, TOOTO BOHO TEX €
Cy0’€KTMBHUM 3a CBO€I0 CYTTIO. ToMy BapTo poO3MiIsigaTd MOJAIbHICT HE SIK 00’€KTHB-
Hy / Cy0’€KTUBHY, a SIK MOXJIMBY / HEMOXJIMBY, OaxxaHy / HeOaxkaHy, Taky, 110 BiaOynacs / He
Bi10ynacs, CTBEp/KyBajIbHY / 3allepeyUHy.

[ToHATTS MOAANBHOCTI 31 3HAYEHHSAM «Bi10YI0Cs / He BiAOYIOCs» MOB’s3aHE 3 MOHATTIM
JTIHACHOCTI: Te, 10 300pakeHe B peuYeHHI, BIAMOBIAAE OYTTIO, HE CYyNEpPEUYUTh TOMY, SK HMOTO
crnpuiimae cy0’ext. Hanp.: Bin eucnoenioeae 3axonnenns ii vucieHHUMU 4eCHOMAMU, AKI JHC Cam
i Hapanmaszyeae, ii O1a20POOCMBOM | JHCEPMOBHICMIO 8 M’ BUCOKOI Memu, SKY JHc cam i
euzaoae (B.Jluc). @opMaibHUM BUPAa3HUKOM TaKoi MOJAJBHOCTI B PEUYEHHI € MpeauKar,
BUPa)XXEHUM J1€CTOBOM JIHCHOTO CIOCOOY.

MonanbHICTh 31 3HAYEHHS MOXIMBOTO / HEMOXJIMBOro (TiMOTETHMYHA YW ippealibHa
MOJIJIbHICTh) BUPA)KAa€ MOXKJIMBICTh UM HEOOXITHICTD sikoichk nii. Hamp.: [Je akéu [6yno] nepeo
subopamu, mo uyinysaeca 6 xoocer eonoc (JI. Koctenko). @opmanibHUM BHPA3HUKOM TaKoOi
MOJQJIBHOCTI € MpEeAUKaTH, BUPAXKEH] JT1€CIOBAMU YMOBHOTO YM HAKA30BOI'O CIOCO0Y, a TaKOXK
YacTKaMU 3 MOJAJbHUM 3HaYE€HHSIM T1IIOTETUYHOCTI YU YMOBHOCTI.

MopanbHe 3HaueHHs OaxaHoro / HebaxaHOro rmnepenae Oa)kaHHs, BIOBOJIEHHS YU
HEBJIOBOJICHHsI MOBLIS, 1110 /Ul HHOT'O € BaXXJIMBHUM, aKkTyajdbHUM. bakaHa 1is e He BinOynacs,
TOOTO BOHa HE € peajbHOW0, aje Moxe 3aiicHuThca. DopMalbHUM BHUPA3HUKOM TaKOi
MOJIAJILHOCTI € MpeAUKaTH, BUPAXKEHI JiecioBaMU B Haka3zoBoMy crnocoOi. Hanp.: I nam’amait:
O0e 6 mu ne oys, mu [e] ooma (M. Jlounnens).

MojasnbHe 3Ha4YeHHs CTBEpIKEHHs / 3amepedeHHs (BUpaKe€HHs Hapu Tak — Hi) Mid-
TBEPJUKYE / 3ariepedy€e BHCJIOBJICHY [yMKY, HAasBHICTh SKOTOCh (PaKTy YW SBHINA, a TaKOX
MiATBEP/DKYE 3ro/ly MOBIIS 3 TOBiAoMiItOBaHUM. Hanp.: I minoxku nio panox 306aenys, wo HiKyou
He nide, a uexamume Yusauky i npucydy oo uei (B.Jluc) — cTBepmkeHHs yBHpa3HEHE JBOMa
3alepeyeHHs MU, a 4acoBa JioKallizalis MmifcuiaeHa yactkoro minoku. Hi, éu ne 3naeme, wo maxe
ykpaincoki subopu (J1. KocTeHKo) — CTBepIXKeHHs MiJCUIeHEe 3aMepeYeHOI0 YACTKOIO Hi.

CBo€10 4eprorw KoXHa 3 LMX MOAAJIbHMX [ap Ma€ BY)KYl MOJAJbHI 3HAY€HHS, fKI iX
KOHKPETU3YIOTh. 30Kpema, cepej] TMoTeTUYHOI MOJAIbHOCTI MOXXHAa BHOKPEMHUTH 3HAa4YEeHHs
MOXJIMBOCTI, 0a)KaHOCTi, IMOBIPHOCTI, YMOBHOCTI, TPUITYIIEHHs, SKI PI3HATHCSA BIATIHKAMH B
3Ha4YeHHI W 3acobamu BUpaxeHHA. Taki rIMOMHHI CeMaHTUYHI CMHUCIM Ha3UBalOTh «aBTOP-
CbKUMM cMUcIaMm». «lIparMaTuyHi aBTOPCbKI BUSBU CEMAHTUKU TICHO MOB’s3aHl 3 MUTAHHAM
KOMYHIKaTUBHOI iHTEHIil... [HTeHIiiHI CMUCIM TICHO MOB’sI3aHi 3 MOJAJBHICTIO peueHHs» [9,
c. 361].

BucHoBku Ta nepcnexkTuBH. OT)Xe, MOJAIBHICTh € BaXJIUBOIO KaTErOpi€l0 CUHTAKCHUCY,
1o 3abe3neuye 3B’A30K MK CEMAaHTUYHUM Ta KOMYHIKaTUBHUM PIBHEM PEUEHHS, YTBOPIOIOUU
30BHIIIHBO-CUHTAKCUYHHUIA PIBEHb CHHTAKCHUYHOI KOHCTpYKLIi. MOJaNbHICTh BHUpa)ka€ aBTOP-
CbKe, CyO’eKTHBHE OaueHHs MAIMCHOCTI, TOMY 3a CBO€I0 CYTTIO BOHa € CYyO’€KTUBHOIO
3HAYEHHEBOIO KaTeropieio i (GopMye Mmapu NpOTHICKHHUX 3HAYeHb: OakaHOCTi / HeOa)kaHOCTI,
MOXJIMBOCT] / HEMOXJIMBOCTI, 3[IACHEHHS / HE3MIMCHEHHS, 3amepeueHHs / CTBEPPKEHHS, IO
CBO€I0 Yeproto audepeHiiiioBani Ha Iie MEHIII KaTeropii 3Ha4yeHb (MOXKJIMBOCTI — KMOBIPHOCTI,
rMNOTETUYHOCTI, 1ppeanbHOCTI 1 T. iH.). TBepIKEeHHs, 3aIPONOHOBAHI B CTATTI, HE BUYEPIYIOTh
MO>KIIUBOCTEM KaTeropii MoJIajabHOCTI, TOMY € MOoTpeda B MOAAIbIIOMY BCEOIUHOMY TOCIiIKEeHH1
Li€T KaTeropii Ha pi3HUX PIBHAX CUHTAKCUYHOT KOHCTPYKIIII.
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N. P. RUDENKOQO. THE CONCEPT OF MODALITY AND ITS MEANS OF EXPRESSION

Summary. Introduction. Syntactic construction in its content and purpose is a formed act of
thinking, so it not only reflects a specific situation of reality, but also conveys the attitude of the speaker
to the expressed idea so has a certain author's assessment of this reality. The category of sentence that is
intended to make such connections is modality. In modern syntax, there has never been a consensus on
the correlation of the category of modality with the semantic-grammatical, formal-grammatical or
communicative level of the sentence, and also on defining the very concept of modality as a grammatical
category.

Purpose. We believe that it is important to determine the main directions of studying modality at
all levels of the sentence — from formal grammatical to semantic and communicative. The article
proposes a classification of modal values based on the analysis of the subjective perception of reality by
the author of the statement.

Results. A sentence is a complex unity of syntactic relationships, some of which are set between the
syntactic construct and the ecclesiastical reality, and others within the sentence itself. The category that
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combines these levels is modality. Modality is a reflection of reality in the interpretation of the speaker,
which reproduces this representation in a particular sentence.

Modality does not belong entirely to the semantic-syntactic or communicative level of a sentence,
but is a separate level of syntactic construction that interacts with other levels, but is not identical to them

The modal level of the sentence, intended to convey the speaker's attitude to what is said in the
sentence, can be neither real nor unreal, since this message is expressed by the person, that is, his own,
subjective vision of the situation, and on the other hand it is the statement is interpreted by the reader,
that is, it is also subjective in nature. Therefore, it is worth considering modality not as objective /
subjective, but according to the content that the speaker encloses in this message.

The notion of modality with the meaning of realization / non-realization is connected with the
concept of reality: what is depicted in the sentence is completely consistent with being as it is perceived
by the subject. The formal expression of such a modality in a sentence is a predicate expressed by the
verb.

Modality with the meaning of possible / impossible (hypothetical or unrealistic modality) expresses
the possibility or need for some action. The formal expression of such modality is the predicates
expressed by the verbs of the subjunctive or imperative mood, as well as particles with a modal value of
hypothetical or conventionality.

The modal meaning of the desired / undesired conveys the desire, pleasure or dissatisfaction of the
speaker, which is important for him / her. The formal expression of such a modality is the predicates
expressed by verbs in imperative mood .

The modal value of affirmation / denial (ves — no) confirms / denies the opinion expressed, the
presence of some fact or phenomenon, and also confirms the speaker's agreement with the message. The
formal expression of this modality is yes or no.

Originality. In the article modality is seen as an independent level of sentence, not part of the
communicative or semantic level. Modality is an expression of the author's vision of the world, its
interpretation of reality, which he conveys to the addressee.

Conclusion. Modality is an important category of syntax that provides a link between the semantic
and communicative level of a sentence, forming an externally syntactic level of syntactic construction. It
is an expression of the author's, subjective vision of reality, so in its essence, it is a subjective category by
value and consists of pairs of opposite meanings: desirability / undesirability, possibility / impossibility,
realization / failure, objection / assertion, which in turn are shared into even smaller categories of values
(possibilities -probability, hypotheticality, unreality, etc.).

Key words: modality, syntactic category of sentence, subjective modality, modal values, means of
expression of modality, objection / subjection, hypothetical modality, irreal modality.
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